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RESOLUCIÓ de 10 de febrer de 2017, del director gene-
ral de Relacions amb les Corts, per la qual es disposa 
la publicació del protocol general en matèria de turisme 
entre la Generalitat, a través de l’Agència Valenciana 
del Turisme, i el Govern d’Aragó, a través del Departa-
ment de Vertebració del Territori, Mobilitat i Habitatge. 
[2017/1159]

RESOLUCIÓN de 10 de febrero de 2017, del director 
general de Relaciones con Les Corts, por la que se dis-
pone la publicación del Protocolo General en materia de 
turismo entre la Generalitat, a través de la Agència Valen-
ciana del Turisme, y el Gobierno de Aragón, a través del 
Departamento de Vertebración del Territorio, Movilidad y 
Vivienda. [2017/1159]

La Generalitat, a través de l’Agència Valenciana del Turisme, i el 
Govern d’Aragó, a través del Departament de Vertebració del Territori, 
Mobilitat i Habitatge, han subscrit, prèvia tramitació reglamentària, el 
dia 18 de gener de 2017, el protocol general en matèria de turisme.

En compliment del que estableix l’article 20 del Decret 176/2014, 
de 10 d’octubre, del Consell, procedeix la publicació en el Diari Oficial 
de la Generalitat Valenciana del protocol esmentat, que ha quedat ins-
crit en el Registre de Convenis de la Generalitat amb data 9 de febrer 
de 2017 i amb el número 114/2017 i que figura com a annex d’aquesta 
resolució.

València, 10 de febrer de 2017.– El director general de Relacions 
amb les Corts: Antonio Torres Salvador.

PROTOCOL GENERAL DE COL·LABORACIÓ EN MATÈRIA DE 
TURISME ENTRE L’ADMINISTRACIÓ DE LA GENERALITAT VALEN-
CIANA, A TRAVÉS DE LA SECRETARIA AUTONÒMICA DE L’AGÈN-
CIA VALENCIANA DEL TURISME, I L’ADMINISTRACIÓ DEL GOVERN 
D’ARAGÓ, A TRAVÉS DEL DEPARTAMENT DE VERTEBRACIÓ DEL 
TERRITORI, MOBILITAT I VIVENDA

Madrid, 18 de gener de 2017

Reunits
D’una banda, José Luis Soro Domingo, conseller de Vertebració 

del Territori, Mobilitat i Habitatge, en virtut del que disposa el Decret 
de nomenament de 5 de juliol de 2015, de la Presidència del Govern 
d’Aragó, en relació amb l’article 2 del Decret 14/2016, pel qual s’apro-
va l’estructura orgànica bàsica del Departament de Vertebració del 
Territori, Mobilitat i Habitatge, que actua en nom i representació de 
l’Administració de la Comunitat Autònoma d’Aragó, segons l’Acord 
del Govern d’Aragó de data 18 de gener de 2017, pel qual s’aprova el 
text del protocol i es faculta el conseller de Vertebració del Territori, 
Mobilitat i Habitatge per a la firma del protocol.

D’altra banda, Francesc Colomer Sánchez, secretari autonòmic i 
president de l’Agència Valenciana del Turisme, en virtut del que dis-
posen l’article 3 del Decret 102/2015, d’1 de juliol, del Consell, pel 
qual cessen i es nomena les persones titulars de secretaries autonòmi-
ques de la Generalitat (DOCV 7564, 06.07.2015); l’article 5 del Decret 
103/2015, de 7 de juliol, del Consell, pel qual s’estableix l’estructura 
orgànica bàsica de la Presidència i de les conselleries de la Generalitat 
(DOCV 7566, 08.07.2015), i l’article 26 del Decret 151/2015, de 18 de 
setembre, del Consell, pel qual s’aprova el Reglament orgànic i funcio-
nal de la Presidència de la Generalitat (DOCV 7620, 22.09.2015), que 
intervé en aquest acte en nom i representació de la Generalitat Valen-
ciana, segons l’Acord del Consell de data 13 de gener de 2017, pel 
qual s’autoritza la subscripció d’aquest protocol i es faculta el secretari 
autonòmic de l’Agència Valenciana del Turisme.

Actuant tots segons els seus respectius càrrecs i en l’exercici de 
les facultats que a cada un li han atorgat, amb plena capacitat per a 
formalitzar aquest protocol, per a enfortir les relacions i la cooperació 
en matèria de turisme entre el Govern d’Aragó i el Govern de la Genera-
litat de la Comunitat Valenciana, i promoure l’intercanvi d’informació,

EXPOSEN

La Generalitat, a través de la Agència Valenciana del Turisme, y 
el Gobierno de Aragón, a través del Departamento de Vertebración del 
Territorio, Movilidad y Vivienda, han suscrito, previa tramitación regla-
mentaria, el día 18 de enero de 2017, el Protocolo General en materia 
de turismo.

En cumplimiento de lo establecido en el artículo 20 del Decreto 
176/2014, de 10 de octubre, del Consell, procede la publicación en el 
Diari Oficial de la Generalitat Valenciana de dicho Protocolo, que ha 
quedado inscrito en el Registro de Convenios de la Generalitat con 
fecha 9 de febrero de 2017 y número 114/2017 y que figura como anexo 
de esta resolución.

València, 10 de febrero de 2017.– El director general de Relaciones 
con Les Corts: Antonio Torres Salvador.

PROTOCOLO GENERAL DE COLABORACIÓN EN MATERIA DE 
TURISMO ENTRE LA ADMINISTRACIÓN DE LA GENERALITAT DE LA 
COMUNITAT VALENCIANA, A TRAVÉS DE LA SECRETARÍA AUTONÓ-
MICA DE LA AGÈNCIA VALENCIANA DEL TURISME, Y LA ADMINIS-
TRACIÓN DEL GOBIERNO DE ARAGÓN, A TRAVÉS DEL DEPARTAMEN-
TO DE VERTEBRACIÓN DEL TERRITORIO, MOVILIDAD Y VIVIENDA

Madrid, 18 de enero de 2017

Reunidos
Por una parte, José Luis Soro Domingo, consejero de Vertebración 

del Territorio, Movilidad y Vivienda, en virtud de lo dispuesto en el 
Decreto de nombramiento de 5 de julio de 2015, de la Presidencia del 
Gobierno de Aragón, en relación con el artículo 2 del Decreto 14/2016, 
por el que se aprueba la estructura orgánica básica del Departamento de 
Vertebración del Territorio, Movilidad y Vivienda, actuando en nombre 
y representación de la Administración de la Comunidad Autónoma de 
Aragón según Acuerdo del Gobierno de Aragón de fecha 18 de enero 
de 2017, por el que se aprueba el texto del protocolo y se faculta al 
Consejero de Vertebración del Territorio, Movilidad y Vivienda, para la 
firma de dicho protocolo.

Por otra parte, Francesc Colomer Sánchez, secretario autonómi-
co y presidente de la Agència Valenciana del Turisme, en virtud de lo 
dispuesto en el artículo 3 del Decreto 102/2015, de 1 de julio, del Con-
sell, por el que cesan y nombran a las personas titulares de secretarías 
autonómicas de la Generalitat (DOCV 7564, 06.07.2015); el artículo 5 
del Decreto 103/2015, de 7 de julio, del Consell, por el que establece 
la estructura orgánica básica de la Presidencia y de las consejerías de 
la Generalitat (DOCV 7566,  08.07.2015), y el artículo 26 del Decre-
to 151/2015, de 18 de septiembre, del Consell, por el que aprueba el 
Reglamento orgánico y funcional de la Presidencia de la Generalitat 
(DOCV 7620, 22.09.2015), interviniendo en este acto en nombre y 
representación de la Generalitat Valenciana, según Acuerdo del Consell 
de fecha 13 de enero de 2017 por el que se autoriza la suscripción del 
presente protocolo general y se faculta al secretario autonómico de la 
Agència Valenciana del Turisme.

Actuando todos, según sus respectivos cargos, y en el ejercicio de 
las facultades que a cada uno le han otorgado, con plena capacidad para 
formalizar el presente protocolo, para fortalecer las relaciones y coope-
ración en materia de turismo entre el Gobierno de Aragón y el Gobierno 
de la Generalitat de la Comunitat Valenciana, y promover el intercambio 
de información,

EXPONEN
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Primero. Los gobiernos de Aragón y de la Comunitat Valenciana 
estiman necesario establecer unos vínculos de colaboración más amplios 
que les permitan compartir las experiencias y políticas de impulso, orde-
nación y promoción del sector turístico, consolidando de forma conjunta 
un modelo de turismo competitivo, responsable, sostenible e inclusivo 
en sus respectivos territorios.

Segundo. La amplia experiencia y el peso económico y social que 
el turismo tiene en ambos territorios constituyen un bagaje importante, 
que ha de permitir alcanzar los retos y las necesidades que el futuro 
plantea al sector, destacando asimismo que ambos territorios disponen 
de productos turísticos que pueden ser percibidos por la demanda turís-
tica como complementarios.

Tercero. Las administraciones turísticas de ambos destinos trabajan 
para generar experiencias turísticas que permiten un desarrollo más 
equilibrado del territorio, que ponga en valor productos turísticos trans-
versales que permitan mostrar y promocionar los recursos turísticos de 
ambos territorios y favorecer la creación de productos más experiencia-
les, de acuerdo con lo que los mercados y el nuevo consumo turístico 
requieren.

Cuarto. Consideran que existe una oportunidad especial para desa-
rrollar, bajo esta visión compartida, un intercambio de información y 
experiencia que permita trabajar en la creación de productos turísticos 
transfronterizos, con implicación de los recursos turísticos y empresas 
de los dos territorios, y posibilitar un intercambio exitoso para las dos 
comunidades.

En virtud de lo expuesto, las partes reconociéndose mutuamente 
la capacidad y legitimidad necesarias, acuerdan la firma del presente 
protocolo que se regirá por las siguientes:

CLÁUSULAS

Primera. Objeto del protocolo
El objeto del presente protocolo es establecer las bases de colabo-

ración entre las partes firmantes para fomentar y promover acciones 
conjuntas en el ámbito de turismo que impulsen la creación de produc-
to transfronterizo conjunto de manera preferente, y para potenciar los 
intercambios de experiencias, información y desarrollo de estrategias 
turísticas de interés para las dos partes.

Segunda. Compromisos de las partes
Las partes se comprometen a:
– Establecer líneas de colaboración entre los gobiernos de la 

Comunitat Valenciana y Aragón que faciliten compartir experiencias 
y políticas de impulso, ordenación y promoción del sector turístico, 
consolidando un modelo de turismo responsable, sostenible, inclusivo 
y competitivo en ambos territorios.

– Intercambiar conocimiento en aspectos relativos a la gestión turís-
tica, con el objetivo de poder acometer con garantías de éxito los retos 
a los que se enfrentará el sector turístico en los próximos años, fruto 
de la globalización, de los avances tecnológicos y de la modificación 
progresiva de los patrones de consumo turístico.

– Cooperar en el desarrollo de experiencias turísticas basadas en la 
valorización del territorio y sus recursos, así como en la configuración 
de productos turísticos orientados a favorecer el desarrollo turístico 
sostenible en sus respectivos territorios.

– Diseñar y ejecutar actuaciones conjuntas de promoción cruzada 
dirigidas a difundir la oferta turística de ambos territorios que resulte 
complementaria (turismo de sol y playa, turismo de nieve, etc.), así 
como la captación de segmentos de demanda de interés mutuo que favo-
rezcan la desestacionalización de la actividad turística.

– Poner en marcha conjuntamente nuevas fórmulas de promoción 
más eficientes y acordes con las nuevas tendencias de los mercados 
y pautas de consumo turístico, haciendo incidencia especialmente en 
aquellas que respondan a motivaciones de viaje relacionadas con la 
gastronomía y el patrimonio histórico, cultural y natural.

– Fortalecer el intercambio mutuo de informaciones turísticas, 
y realizar el enlace y compartir información de sitios webs oficiales 
de turismo. Asimismo, trabajarán en el vínculo a través de las redes 

Primer. Els governs d’Aragó i de la Comunitat Valenciana conside-
ren necessari establir uns vincles de col·laboració més amplis que els 
permeten compartir les experiències i les polítiques d’impuls, ordenació 
i promoció del sector turístic, i consolidar de manera conjunta un model 
de turisme competitiu, responsable, sostenible i inclusiu en els seus 
respectius territoris.

Segon. L’àmplia experiència i el pes econòmic i social que el turis-
me té en ambdós territoris constitueixen un bagatge important que ha 
de permetre aconseguir els reptes i les necessitats que el futur planteja 
al sector, i s’ha de destacar, així mateix, que ambdós territoris disposen 
de productes turístics que poden ser percebuts per la demanda turística 
com a complementaris.

Tercer. Les administracions turístiques d’ambdues destinacions tre-
ballen per a generar experiències turístiques que permeten un desenvo-
lupament més equilibrat del territori que faça valer productes turístics 
transversals que permeten mostrar i promocionar els recursos turístics 
d’ambdós territoris i afavorir la creació de productes més experiencials, 
d’acord amb allò que els mercats i el nou consum turístic requereixen.

Quart. Consideren que hi ha una oportunitat especial per a desen-
volupar, sota aquesta visió compartida, un intercanvi d’informació i 
experiència que permeta treballar en la creació de productes turístics 
transfronterers, amb implicació dels recursos turístics i empreses dels 
dos territoris, i possibilitar un intercanvi reeixit per a les dues comuni-
tats.

En virtut del que s’ha exposat, les parts, com que es reconeixen 
mútuament la capacitat i la legitimitat necessàries, acorden la firma 
d’aquest protocol que es regirà per les següents

CLÀUSULES

Primera. Objecte del protocol
L’objecte d’aquest protocol és establir les bases de col·laboració 

entre les parts firmants per a fomentar i promoure accions conjuntes en 
l’àmbit de turisme que impulsen la creació de producte transfronterer 
conjunt de manera preferent, i per a potenciar els intercanvis d’experi-
ències, informació i desenvolupament d’estratègies turístiques d’interés 
per a les dues parts.

Segona. Compromisos de les parts
Les parts es comprometen a:
– Establir línies de col·laboració entre els governs de la Comu-

nitat Valenciana i Aragó que faciliten compartir experiències i políti-
ques d’impuls, ordenació i promoció del sector turístic, i consoliden 
un model de turisme responsable, sostenible, inclusiu i competitiu en 
ambdós territoris.

– Intercanviar coneixement en aspectes relatius a la gestió turística 
amb l’objectiu de poder escometre amb garanties d’èxit els reptes a 
què s’enfrontarà el sector turístic en els pròxims anys, fruit de la globa-
lització, dels avanços tecnològics i de la modificació progressiva dels 
patrons de consum turístic.

– Cooperar en el desenvolupament d’experiències turístiques basa-
des en la valoració del territori i els seus recursos, així com la configura-
ció de productes turístics orientats a afavorir el desenvolupament turístic 
sostenible en els seus respectius territoris.

– Dissenyar i executar actuacions conjuntes de promoció creuada 
dirigides a difondre l’oferta turística d’ambdós territoris que resulte 
complementària (turisme de sol i platja, turisme de neu, ...), així com la 
captació de segments de demanda d’interés mutu que afavorisquen la 
desestacionalització de l’activitat turística.

– Posar en marxa conjuntament noves fórmules de promoció més 
eficients i acords amb les noves tendències dels mercats i pautes de con-
sum turístic, fent incidència especialment en aquelles que responguen 
a motivacions de viatge relacionades amb la gastronomia i el patrimoni 
històric, cultural i natural.

– Enfortir l’intercanvi mutu d’informacions turístiques i realitzar 
l’enllaç i compartir informació de llocs webs oficials de turisme. Així 
mateix, treballaran en el vincle a través de les xarxes socials i desenvo-
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sociales y desarrollando acciones de promoción cruzadas; todo ello de 
conformidad con lo establecido en la Ley orgánica 15/1999, de 13 de 
diciembre, de protección de datos de carácter personal.

– Abordar acciones conjuntas de mejora de la imagen de ambos 
territorios y de los productos que se desarrollan en sus distintos espacios 
turísticos, especialmente aquellos vinculados a áreas de interior y con 
gran potencial turístico, mediante inversiones en infraestructuras turís-
ticas, acciones conjuntas de señalización, de planificación turística o de 
fomento de la internacionalización de la actividad, contando para todo 
ello con la participación de los agentes turísticos de ambos territorios.

– Impulsar el desarrollo de rutas turísticas de interés mutuo (Ruta 
del Santo Grial, de los Cátaros, de los Olivos Milenarios, del Camino 
del Cid, etc.) así como la configuración de itinerarios turísticos de inte-
rés común por su vinculación a recursos naturales o culturales existen-
tes en zonas limítrofes entre ambos territorios (entorno de Peñagolosa, 
maestrazgo aragonés…).

– Fomentar la participación conjunta en actividades dirigidas a la 
cualificación de los recursos humanos del sector turístico, así como el 
impulso de la I+D+i, promoviendo para ello especialmente la participa-
ción de los agentes turísticos de los territorios limítrofes en las activida-
des que se desarrollen en el futuro Centro de Turismo e Innovación del 
interior de la Comunitat Valenciana, de Morella.

Tercera. Comisión de seguimiento y control
Para el mejor desarrollo de las actuaciones previstas en el protocolo, 

las partes firmantes crearán una comisión de seguimiento y control, 
constituida por tres representantes por cada parte, que serán designados 
por el órgano que tenga la competencia para ello, debiendo ostentar uno 
de ellos, por cada parte firmante, rango, al menos, de director general.

Esta comisión será presidida por cada uno de los directores genera-
les de manera rotatoria con mandatos de un año natural. El primer año 
de vigencia del protocolo será presidida por la persona que ostente la 
Dirección General de Turismo de la Generalitat.

La comisión nombrará un secretario de entre sus miembros.
La comisión de seguimiento se reunirá al menos dos veces en el año 

y todas las veces que se estime necesario a petición de una de las partes, y 
podrá actuar bien por medio de reuniones presenciales y levantar las actas 
correspondientes, o por los medios telemáticos y/o electrónicos oportunos.

Las reuniones se realizarán de manera rotatoria en las ciudades 
de Valencia y Zaragoza. Los miembros de la comisión de seguimien-
to podrán pedir la presencia de expertos en las materias a tratar que 
requieran de conocimientos técnicos específicos, que participarán con 
voz, pero sin voto.

Las copias de las actas, acuerdos o informes que, en su caso, emita 
la comisión de seguimiento en el desarrollo y ejecución de las funciones 
que tenga asignadas, se remitirán a los órganos directivos de las partes 
firmantes del protocolo (por parte de la Administración de la Generali-
tat, a la persona titular de la Dirección General de Turismo).

Las funciones de la comisión de seguimiento y control serán las de 
supervisar la ejecución del protocolo, así como adoptar las decisiones 
y dictar las instrucciones necesarias con objeto de asegurar la correcta 
realización de las actividades convenidas; resolver, en primera instancia, 
las controversias de interpretación y cumplimiento que puedan plan-
tearse respecto de los protocolos subscritos; informar a las partes de los 
retrasos e incidencias que se puedan presentar durante la ejecución del 
protocolo, así como, si es el caso, proponer las actualizaciones o modi-
ficaciones correspondientes en las anualidades derivadas del retraso, 
e impulsar la realización de actividades conjuntas de intercambio de 
experiencias.

En el seno de la comisión se podrán constituir grupos de trabajo 
específicos, si así se considera conveniente.

Cuarta. Evaluación económica. Financiación
La aplicación y la ejecución de este protocolo, incluyéndose a este 

efecto todos los actos jurídicos que pudieran dictarse en su ejecución y 
desarrollo, no podrá suponer obligaciones económicas para ninguna de 
las dos partes, y, en todo caso, tendrá que ser atendido con sus medios 
personales y materiales.

Quinta. Publicidad y transparencia
La colaboración prestada por las partes firmantes del presente pro-

tocolo constará de manera fácilmente legible y expresa en cualquier 

lupant accions de promoció creuades. Tot això, de conformitat amb el 
que estableix la Llei orgànica 15/1999, de 13 de desembre, de protecció 
de dades de caràcter personal.

– Abordar accions conjuntes de millora de la imatge d’ambdós ter-
ritoris i dels productes que es desenvolupen en els seus distints espais 
turístics, especialment aquells vinculats a àrees d’interior i amb gran 
potencial turístic, per mitjà d’inversions en infraestructures turístiques, 
accions conjuntes de senyalització, de planificació turística o de foment 
de la internacionalització de l’activitat, comptant per a tot això amb la 
participació dels agents turístics d’ambdós territoris.

– Impulsar el desenvolupament de rutes turístiques d’interés mutu 
(Ruta del Sant Grial, dels Càtars, de les Oliveres Mil·lenàries, del Camí 
del Cid, etc.), així com la configuració d’itineraris turístic d’interés 
comú per la seua vinculació a recursos naturals o culturals existents en 
zones limítrofes entre ambdós territoris (entorn de Penyagolosa, Maes-
trat aragonés…).

– Fomentar la participació conjunta en activitats dirigides a la qua-
lificació dels recursos humans del sector turístic, així com l’impuls de 
la I+D+r, promovent per a això especialment la participació dels agents 
turístics dels territoris limítrofs en les activitats que es desenvolupen 
en el futur Centre de Turisme i Innovació de l’interior de la Comunitat 
Valenciana de Morella.

Tercera. Comissió de seguiment i control
Per a un millor desenvolupament de les actuacions previstes en el 

protocol, les parts firmants crearan una comissió de seguiment i control, 
constituïda per tres representants per cada part que seran designats per 
l’òrgan que hi tinga la competència, i un d’ells haurà de tenir, per cada 
part firmant, rang com a mínim de director general.

Aquesta comissió serà presidida per cada un dels directors generals 
de manera rotatòria, amb mandats d’un any natural. El primer any de 
vigència del protocol serà presidida per la persona que ocupe la Direc-
ció General de Turisme de la Generalitat.

La comissió nomenarà un secretari d’entre els seus membres.
La comissió de Seguiment es reunirà almenys dues vegades l’any i 

totes les vegades que considere necessari a petició d’una de les parts, i 
podrà actuar bé per mitjà de reunions presencials i alçar les actes corres-
ponents, o pels mitjans telemàtics i/o electrònics oportuns.

Les reunions es realitzaran de manera rotatòria a les ciutats de 
València i Saragossa. Els membres de la comissió de seguiment podran 
demanar la presència d’experts en les matèries a tractar que requeris-
quen coneixements tècnics específics, que participaran amb veu, però 
sense vot.

Les còpies de les actes, acords o informes que, si és el cas, emeta 
la comissió de seguiment en el desenvolupament i execució de les fun-
cions que tinga assignades, es remetran als òrgans directius de les parts 
firmants del protocol (per part de l’Administració de la Generalitat, a la 
persona titular de la Direcció General de Turisme).

Els funcions de la comissió de seguiment i control seran les de 
supervisar l’execució del protocol, així com adoptar les decisions i dic-
tar les instruccions necessàries a fi d’assegurar la correcta realització 
de les activitats convingudes; resoldre, en primera instància, les contro-
vèrsies d’interpretació i compliment que puguen plantejar-se respecte 
dels protocols subscrits; informar les parts dels retards i les incidències 
que es puguen presentar durant l’execució del protocol, així com, si és 
el cas, proposar les actualitzacions o modificacions corresponents en 
les anualitats derivades del retard, i impulsar la realització d’activitats 
conjuntes d’intercanvi d’experiències.

Al si de la comissió, es podran constituir grups de treball específics, 
si així es considera convenient.

Quarta. Avaluació econòmica. Finançament
L’aplicació i l’execució d’aquest protocol, incloent-hi a aquest efec-

te tots els actes jurídics que pogueren dictar-se en execució i desenvolu-
pament d’aquest, no podran implicar obligacions econòmiques per a cap 
de les dues parts, i, en tot cas, s’hauran d’atendre amb els seus mitjans 
personals i materials.

Cinquena. Publicitat i transparència
La col·laboració prestada per les parts firmants d’aquest protocol 

haurà de constar de manera fàcilment llegible i expressa en qualsevol 
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publicidad, difusión, resultados que se realicen, en cualquier medio de 
difusión, durante la ejecución de este protocolo de colaboración.

En cumplimiento de la Ley 19/2013, del 9 de diciembre, de trans-
parencia, acceso a la información pública y buen gobierno, de la Ley 
2/2015, de 2 de abril, de la Generalitat, de transparencia, buen gobier-
no y participación ciudadana de la Comunitat Valenciana, y de la Ley 
8/2015, de 25 de marzo, de transparencia de la actividad pública y parti-
cipación ciudadana, y de la Ley 1/2011, de 10 de febrero, de convenios, 
ambas de la Comunidad Autónoma de Aragón, las dos partes han de 
proceder a publicar en su correspondiente portal de transparencia el 
presente protocolo, así como su texto íntegro. Igualmente, el protocolo 
se publicará en el Boletín Oficial de Aragón, en el Diari Oficial de la 
Generalitat Valenciana y en las webs institucionales de las entidades 
firmantes, y se inscribirán en el Registro de Convenios de la Comunidad 
Autónoma de Aragón y en el Registro de la Comunitat Valenciana de 
Convenios de la Generalitat.

Sexta. Vigencia
El presente protocolo producirá efectos desde el momento de su 

firma y se extenderá hasta el 31 de diciembre de 2020. Podrá ser prorro-
gado por acuerdo expreso de las partes firmantes, dicha prorroga tendrá 
una duración máxima de hasta cuatro años, y tendrá que formalizarse 
antes de la fecha de vencimiento.

Séptima. Modificación
El presente protocolo podrá ser modificado por mutuo acuerdo de 

las partes, por medio de la suscripción del oportuno acuerdo de modi-
ficación, siempre que se formalice antes de la finalización del plazo de 
duración del protocolo.

Octava. Extinción
El presente protocolo se extinguirá una vez finalizado el plazo de 

vigencia. También podrá producirse la resolución del protocolo o la de 
los convenios específicos que hubieran sido suscritos por cualquiera de 
las siguientes causas:

– El incumplimiento del protocolo y/o de los convenios específicos.
– La imposibilidad sobrevenida de su realización.
– El mutuo acuerdo entre las partes o la decisión motivada de una de 

estas, que tendrá que comunicarse por escrito a la otra parte, al menos 
con diez días de antelación a la fecha prevista de resolución. Esta reso-
lución no afectará a la finalización de las actividades que estuvieran en 
curso.

Novena. Régimen jurídico
El presente protocolo es de carácter administrativo y está excluido 

del ámbito de aplicación del texto refundido de la Ley de contratos del 
sector público, aprobado por el Real decreto legislativo 3/2011, de 14 
de noviembre, según lo dispuesto en el artículo 4.1 letra d. De acuerdo 
con el mencionado artículo, se regirá por sus cláusulas; no obstante, en 
defecto de normas específicas, se aplicarán los principios de dicha ley 
para resolver las dudas y lagunas que pudieran plantearse durante su 
desarrollo y ejecución.

Décima. Jurisdicción aplicable
Las cuestiones litigiosas que puedan surgir respecto de la interpre-

tación y el cumplimiento del presente protocolo y que no hayan podido 
ser resueltas por la comisión de seguimiento, se someterán a los órganos 
jurisdiccionales competentes en materia contencioso-administrativa, 
de conformidad con la Ley 29/1998, de 13 de julio, reguladora de la 
jurisdicción contencioso-administrativa.

En prueba de conformidad, se firma por duplicado en el lugar y la 
fecha indicados en la cabecera.

El consejero de Vertebración del Territorio, Movilidad y Vivienda 
del Gobierno de Aragón,

José Luis Soro Domingo

El secretario autonómico de la Agència Valenciana del Turisme de 
la Generalitat de la Comunitat Valenciana,

Francesc Colomer Sánchez

publicitat, difusió, resultats que es realitzen, en qualsevol mitjà de difu-
sió, durant l’execució d’aquest protocol general de col·laboració.

En compliment de la Llei 19/2013, de 9 de desembre, de transpa-
rència, accés a la informació pública i bon govern; la Llei 2/2015, de 
2 d’abril, de la Generalitat, de transparència, bon govern i participació 
ciutadana de la Comunitat Valenciana; i de la Llei 8/2015, de 25 de 
març, de transparència de l’activitat pública i participació ciutadana, i 
la Llei 1/2011, de 10 de febrer, de convenis, ambdós de la Comunitat 
Autònoma d’Aragó, les dues parts han de procedir a publicar en el seu 
corresponent portal de transparència aquest protocol, així com el seu 
text íntegre. Igualment, el protocol es publicarà en el Boletín Oficial 
de Aragón, en el Diari Oficial de la Generalitat Valenciana i en els 
webs institucionals de les entitats firmants, i s’inscriuran en el Registre 
de Convenis de la Comunitat Autònoma d’Aragó i en el Registre de la 
Comunitat Valenciana de Convenis de la Generalitat.

Sisena. Vigència
Aquest protocol produirà efectes des del moment de la firma i s’es-

tendrà fins al 31 de desembre de 2020. Podrà ser prorrogat per acord 
exprés de les parts firmants, la dita pròrroga tindrà una duració màxi-
ma de fins a quatre anys, i haurà de formalitzar-se abans de la data de 
venciment.

Setena. Modificació
Aquest protocol podrà ser modificat de mutu acord de les parts, per 

mitjà de la subscripció de l’oportú acord de modificació, sempre que es 
formalitze abans de la finalització del termini de duració del protocol.

Huitena. Extinció
Aquest protocol s’extingirà una vegada finalitzat el termini de 

vigència. També podrà produir-se la resolució del protocol o la dels 
convenis específics que hagueren sigut subscrits per qualsevol de les 
causes següents:

– L’incompliment del protocol i o/dels convenis específics.
– La impossibilitat sobrevinguda de la seua realització.
– El mutu acord entre les parts o la decisió motivada d’una de les 

parts, que haurà de comunicar-se per escrit a l’altra part, almenys amb 
10 dies d’antelació respecte de la data prevista de resolució. Aquesta 
resolució no afectarà la finalització de les activitats que estigueren en 
curs.

Novena. Règim jurídic
El present protocol és de caràcter administratiu i està exclòs de 

l’àmbit d’aplicació del text refós de la Llei de contractes del sector 
públic, aprovat pel Reial decret legislatiu 3/2011, de 14 de novembre, 
segons el que disposa l’article 4.1 lletra d. D’acord amb l’article menci-
onat, es regirà per les seues clàusules. No obstant això, a falta de normes 
específiques, s’aplicaran els principis de la dita llei per a resoldre els 
dubtes i les llacunes que pogueren plantejar-se durant el seu desplega-
ment i la seua execució.

Desena. Jurisdicció aplicable
Les qüestions litigioses que puguen sorgir respecte de la interpreta-

ció i el compliment d’aquest protocol i que no hagen pogut ser resoltes 
per la Comissió de Seguiment, se sotmetran als òrgans jurisdiccionals 
competents en matèria contenciosa administrativa, de conformitat amb 
la Llei 29/1998, de 13 de juliol, reguladora de la jurisdicció contenciosa 
administrativa.

Com a prova de conformitat, es firma, en doble exemplar, al lloc i 
en la data indicats.

El conseller de Vertebració del Territori, Mobilitat i Habitatge del 
Govern d’Aragó

José Luis Soro Domingo

El secretari autonòmic de l’Agència Valenciana del Turisme de la 
Generalitat de la Comunitat Valenciana

Francesc Colomer Sánchez
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